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| Nel rimba']za,re \deI}e minacce dagli uni all’altro (scandite anche for-
mularmente) di almbg dredoog, si prepara lo scioglimento della sin qui
incerta guerelle: ora i Proci non sfuggiranno alla sicxra rovina (v. 43)
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Cultural Interchange in Plutarch’s Antony

Simon Swain

Possession of education is something of enduring importance to
Plutarch. Many of the works of the Moralia are directly orindirectly con-
cerned with adefo and prioocopia. It is the key to behaviour and cha-
racter. When Plutarch speaks of education, he means of course Hellenic
education. In his confident assumptions about the value of Hellenic cul-
ture he well reflect his membership of the developing Second Sophistic.
This confidence may explain the fact that in the Lives he is more intere-
sted in scrutinizing the education of his Roman rather than his Greek
heroes, and seems to feel that, because Romans may lack Hellenic lear-
ning, they are potentially less civilized than Greeks. Certainly, though in
some Roman Lives culture/education is not exploited at all (perhaps
most surprisingly in the Gracchs), in many cases Plutarch does point out,
as he does not with Greeks, a close relationship between character and
nowdeia, for good (Marcellus, Lucullus, Brutus) or for bad (Coriolanus,
Marius, Cicero) .

Naturally Plutarch explores tensions which may arise between
adherence to Roman values and interest in Greek ones 2. One sees this
especially in Marcellus, Marius, and Cato Major. In the latter Plutarch
traces Cato’s dependence on both cultures by carefully juxtaposing
Greek and Roman preoccupations so that when finally we come to
Cato’s explicit condemnation of Greek culture at 23,1-2, we are fully
responsive to Plutarch’s forthright rebuttal (23,3).

The subject of one Life, the Antony, takes Plutarch further along
this road, for Antony moves within three differing cultural systems —
Roman, Hellenic, and Egyptian. Hellenic culture and philhellenism are

11 discuss this matter in articles to appear in Journ. Hell. Stud. and Hermes.
2 Note that he altogether avoids discussing the Roman notion of the deblitating
effect of Greek culture (though ¢f. the rejoinder at Cato May. 20,8).
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clearly important in the Life; but the major axis is Egyptian-Roman. This
presentation naturally owes much to Octavian’s original propaganda
about Roman Antony being bewitched and enslaved by the Egyptian
Cleopatra *. Plutarch was aware of the propaganda about Egypt (58,9-
59,1; 60,1). Typically he did not take it on board unthinkingly. He made
Alexandria and Cleopatra Egyptian rather than Greek (25,3; 29,5; 31,3;
50,6-7) because, although he thought of Alexander the Great as a man
who had possessed real Hellenic virtue (Alex., De Alex. Mag. fort. aut
virt), in a number of passages he rebukes his successors intensely for
their dissimilarity to the divine, their abominable conduct, and impor-
tantly their barbarian Macedonian origin *. As for Plutarch’s Antony, he
seems at times not so much a Roman cozened and bewitched as woog-
ewparog (54,5) and Oriental. At other times his Roman side reemerges
and he dies a Roman (77,7). The success of the Antony depends in large
part upon this oscillation from the one culture to the other.

Greek culture is introduced early on in a comment on Antony’s
thetorical education (2,8): “he adopted the so-called Asian style of
speech..., that showed great similarities to his way of life, which was boast-
ful like a snorting stallion and full of empty prancing and uneven ambi-
tion” °. Plutarch plays on his interests in education in pointing to a diffe-
rent type of instruction Antony had to receive, his ‘schooling’ in lubri-
city. Curio, who was dnatdsvtog (“ineducable”, cf. De aud. poet. 31c)
in this field, showed him the way (2,4). Fulvia left him wenadaywynué-
vov in obedience to women and Cleopatra owed her the fees for his tui-
tion (10,6). Later Cleopatra herself “gave Antony a coure of training”
(dremandaydyer, cf. Per. 11,4) in pleasure (29,1). The teacher-pupil

> See K. Scott, ‘The Political Propaganda of 44-30 B.C.”, Menr. Anz. Acad. Romse 1 1,
1933, esp. 35 ff.

* Arist. 6,2-5; Pyrrh. 1,3; 8,2; 12,2-12; Demetr. 3,3-5;41,4-5;42,8-11; Arat. 16,2,4;
38,6; Ag./Cl 31,7; Phil. 8,6; cf. Ad princ. indoct. 780f-781a. For the Macedonian origin
of Alexandria, cf. Dio of Prusa XXXII 65, where it is the cause of the Alexandtians’ rum.-
bustiousness; Dionysius of Alexandria (Perieg. 254, Maxndéviov mrorieBoov). At
Alex. 26,4 Plutarch in a different train of thought makes Alexandria 2 TéMv HeYaAnv
nad TohvavBgwnov 'EXnvida (cf. 26,10). Note that Jewish writers (Philo, 1T Macca-
bees, Josephus) carefully distinguished Greeks and Macedonians together from Egyp-
tians in blaming anti Jewish troubles in Alexandria on the native element in the popula-
tion; see J. Colins, Between Athens and Jerusalem, New York 1983, 107-108.

? Plutarch often expresses the belief that character is revealed in and by what one
says or does not say (cf. e.g. Fab. 1,7-8; Lyc. 20,10; De Alex. mag. fort. aut virt. 1 330e; De
cap. ex intm. util. 90b, etc.).
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image is a nice one for Plutarch to use in presenting Antony as easily led
examples around him. o
> b;fntony ?s likewise influenced by the places he is in. After Philippi
he crosses into Greece on his way to extract money fx:om the eastern pro-
vinces. “Towards the Greeks Antony behaved w1th9ut rudenes's or
offence, at least at first, and indulged his playful side at literary readings,
athletic spectacles, and initiation cerimonies. In 'legal judgements he wa:l
fair, and delighted to be called @uAéAAny, ar'xd su!l more to be addre§se d
as uhadivaiog, and he presented that city with a great many'glfts
(23,2). Plutarch appears to expose Antony’s cultural posturing by lmlr’ne_~
diately recording his offensive remarks to the Megarians about their
23,3). -
Senatle\fiw A)ntony crosses over to Asia, where he reverts to his o.ld unculi
tured ways (24,1 ff.; cf. earlier at Rome 9,21) and mdulg,es his playf(;x
side in luxury and licentiousness. He is surrounded by an Aowwwvh -
xgoapdtwy Biacog (24,2). At Ephesus the pe_ople dress' up as Bacc a(i
nals, Satyrs, and Pans, and hail Antony as “Dionysus Giver of _]oy an
Beneficent”. Plutarch eofiments: “For some he was no doubt likée this,
but for many others he was Dionysus Carnivorous an(-i Savage” ¢. Plu-
tarch explains what he means by citing Antony’s exactlor{s_of property.
“Finally, when he was imposing a second levy on the cities, Hybrea.s
dared on behalf of Asia to proclaim in public in a manner agr§eably sui-
ted to Antony’s style that, “If you can make a levy twice ina sm.gle yea”rj
you can arrange for us to have a summer twice and a harves_t twice too”;
and he concluded with bold realism, saying that Asia had given 200,_00_0
talents: “If you have not received it, demand it fror:l those who took it; if
you received it but do not have it, we ate done for” (24,7-8).

Plutarch could here have commented strongly on the excesses of
Roman rule in the provinces. In the Sufla and the Lucullus he'mcludes
some very strong comments on the sufferings of Greece gnd Asia as cau-
sed by Rome 7. These tie in with major themes of tho§e {Jve: ( corruption
and benefaction respectively). In Antony Asia’s pain in c. 24 is clearly

¢ Dionysus Omestes was for Plutarch clearly associated with human sacrifice
Them. 13,3; Arist. 92; Quaest. Graec. 299f). ]
( 6’”7’ Sulla 12,9-14; 25,4-5; Luc. 7,4-7; 20,1-6; cf. Sert. 24,5. There are revcalmg paral-
lels between the Luc. passages and the essay De vit. aere aliem? which treats debt in Plu-
tarch’s own day (esp. the image of the money lenders as Harpies [832a7,7] and the deb-
tors as slaaves [828b, 828¢, 828f, 832a, 20,1-21].
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reflected in Greece’s agonies at the time of Actium (62,1, 68,6-8). How-
ever, Plutarch does not press the facts home now or later. The major
focus is always Antony, his failings and weaknesses. The suffering of
Asia functions a vehicle on which to hang the picture of Antony as the
easy prey of flatterers (24,9-12). Hence he excuses Antony’s behaviour:
“he was ignorant of most of what was going on... trusting those around
him from simplicity” (24,9). Similarly, when Cleopatra comes to meet
Antony at Tarsus and “the word on everyone’s lips was that Aphrodite
had come to revel with Dionysus for the good of Asia” (26,5), Plutarch
does not comment further on the benefits (or problems) for the Asian
Greeks.

It is to be noticed that Plutarch does not condemn the Asian
Greeks for luxury here (or indeed elsewhere). Asian decadence is used
like Asian suffering to comment on a hero who exacts luxury just as
much as he is trapped by it. There is nothing to suggest that Plutarch saw
Greek Asia as necessarily corrupt. Asian and peninsular Greeks are spo-
ken of together and not distinguished when Plutarch talks of Antony
behaving properly to toic ptv otiv "EMnouw... 10 ye modtov (23,2);
his later, bad behaviour is his carousing in and fleecing of Asia’s cities
(24,1, &mei 8¢ uth.) as well as his destruction of Greece in the Civil War
(62,1; 68,6-8) 8. There is a great difference in Antony’s character when
he crosses to Asia Minor. But the presentation is preparation for the
influence of Egypt and not rebuke of Asia. The exactions and the dege-
neracy lead into the character sketch (24,9-12), which leads in turn to
the arrival of Cleopatra (25 ff.).

There is no contrast between Antony’s philhellenism, even its cor-
rupt face, and the Roman side of his nature. The real cultural clash in the
Life stems, as has been said, form the incompatibility between involve-
ment with Egyptian Alexandria and Egyptian Cleopatra and the expec-
ted mores of a Roman general.

Antony’s career at Alexandria gets off to a good start in 55 BC. The
Roman expeditionary force considers him to be Aapmpdratog and he
leaves “a very high reputation” among the Alexandrians (3,11). His
return in 41 BC sees him appealing to the city’s baser nature (29,4):

* The Asian Greeks distinguished themselves as of i g *Agiag "EAAnveg in
their second century league (see J. Deininger, Die Provinziallandtage der romischen Kai-
serzett bis zum Ende der dritten Jabrbunderts n. Chr., Munich 1965, 36 ff.), buc the cultu-
ral and political background of the Greek world was seen as the same (as Plutarch assu-
mes in Praec. ger. reip. addressed to the Sardian Menemachus).
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“they adored him, and said that he put on a tragic mask for‘the Romans,
but a comic one for them”. Antony uses the tragic mask, as it were (thea-
tre imagery is important in the pair), for his rap!)rocbemenli with Qctm
vian in 40-39 BC (30-32) and again in 37 BC (35) He then discards it by
giving away bits of the Roman empire to Cleopat'ra, gifts which “particu-
larly annoyed Romans” {36,4}. “Nevertheless, since he was good at tur-
ning disgraceful actions to his own glory, he would say‘that the majesty
of the Romans’ empire was shown not by what they received bu,t by v:'hat
they bestowed” (36,6). Plutarch points out both that Antony’s actions
were not Roman, and that now Antony did not care.

In the Parthian campaign (37-52) Antony’s nature reverts tempora-
rily to its Roman side. Plutarch stresses the especially Roman soldietli-
ness of Antony (43,3-6). Then, just as the army is brought to safety by
Antony’s tactful dealings with the Armenian king, A{tavasdes, h.c
records anachronistically that on a later invasion of Armenia Antony sei-
zed Artavasdes and triumphed over him at Alexandria (50,6-7): “he cau-
sed Romans particular offence by bestowing their country’s honours and
cerimonials on Egyptiansto please Cleopatra” (50,7). Plutarch goes fut-
ther in his comment on the ‘donations’ of Alexandria in 34 BC (54,5-9):
“he was hated for the distribution he made to his children at Alexandria
which appeared showy, arrogant, and anti-Roman” (54,5). A’ntony’s
pandering to the Egyptians has now made him appear poogpwpavog.
Plutarch probably coined this word fot the occasion 7.

Plutarch certainly builds up Antony’s alienation from Roman
values with care, with proogedpaiog used to signal the end of th? devg
lopment. ®WAEAANV (23,2) is not. of course the begmqing, for it is in
Egyptian contexts that Antony is anti-Roman (he has indulged in un-
Roman behaviour already in 9 and 21). By his attachment to Cleopa‘tra
he does something “no Roman had dared to do” (taking a second wife,
synkrisis 4,2). Further, whereas proogpdparog is Plutarch’s comment,

? In literature anyway it occurs in his sense perhaps only in Eustathius Opusc. p.
299, 96 ed. Tafel (it is otherwise used in ecclesiastical Greek meaning “opposed to the
orthodox [Roman] Church”); Plutarch is fond of pigo- compounds (p}tooxmoqu,
wooaurhag, pmooBaoihes occur only in him). But Met!’odorl{s c?f ScePsxs was first to
be given the name (Plyny H.N. XXXIV 34; H. Fuchs, Der geistige Wzdrrsh{nd gegen
Rom in der antiken Welt, Berlin 1938, 43 n. 43), no doubt in reaction to the title ¢L19—
eopatog {cf. Crass. 21,2, Cato Maj. 8.13) taken first by Ariobarzanes I of Cappadgc:a
(ca. 95-63 BC; D. Braund, Rome and the Friendly King. The Character of the Client
Kingship, London-Canberra-New York 1984, 105-107.
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it does not seem to be Plutarch himself who labels Antony ‘philhellene’
— it is how Antony likes to be styled — and in recording Antony’s com-
ments to the Megarians Plutarch at least implies that the philhellenism
{(but not necessarily the philathenianism) was insincere. True, Plutarch
lets Antony’s regard for Athens herself in c. 23 pass, and his gymnasiar-
chy there in the winter of 39/38 BC is not commented upon adversely
(33,7). However, we are reminded of Demetrius’ honours and carryings-
on in the city (Demetrius 10,3-13; 24), and Plutarch must have known of
Antony’s increasing identification with Dionysus in this period ™.
Moreover, in the back of Plutarch’s mind must always have been the ter-
rible damage done to Greece as a whole by Antony in the Civil War (see
below). After the war his notification of Athens as a second-choice resi-
dence after Egypt does not stem obviously from philhellenic motives
(72,1).

It is typical of Plutarch that suffering is the same wherever and to
whomever it happens. Thus in the Civil War he notes Italy’s hardships,
and the misery caused by Octavian’s fund-raising (58,2, cf. Brut. 46,2,
Pomp. 70,6, Caes. 55,6 on Italy’s woes during the wars). The agony of
Greek, though, is stressed far more: “Antony was superior by land but
he wished his power to lie with the fleet for Cleopatra’s sake, although
he saw that because of a lack of full complements journey-men, mule-
drivers, harvesters, and cadets were being impressed form ‘much suffe-
ring’ Greece by his ships-captains” (62,1). The part quotation from
Euripides’ Hercules Furens is cleatly significant ''. Herakles, the subject
of the line, is at the end of the play at his weakest and undergoing great
suffering: Antony, who is associated with Herakles in lineage (4,1-2), is
imposing suffering, also form weakness. As Plutarch points out at syn-
krisis 3,4 Herakles himself was not always a strong figure. The quotation
cleverly links the plight of Greece with Antony’s impending cata-
strophe 2.

Plutarch happened to have an eye-witness account of the cities’ tra-
vails. After Philippi Octavian came to Athens, made a settlement with
the Greeks, and distributed grain to the cities: “these were in a wretched
condition, striped of their moneys, slaves, and transport animals.
Indeed, my great-grandfather used to tell how all the citizens [of Chae-

1 So C. Pelling, Plutarch: Life of Antony, Cambridge 1988, 209 on 33,6-34,1.
" H.F. 1250 Theseus: “Is much suffering Herakles really saying these things?".
12 Note also 60,4, the ominous destruction of the Herakleion at Patrae.
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roneia] were forced to carry a set measure of wheat on their backs down
to the sea at Anticyra, their pace quickened by whips. They had carried
one load in this way, and were about to lift the second which they had
already had measured out for them, when it was announced that Antony
had been defeated. And this was what saved the city, for Antony’s ste-
wards and soldiers fled straight away and they divided up the grain
amongst themselves” (68,6-8). How typical of Plutarch to record Gree-
ce’s suffering in this personal anecdote, and how effectively timed to
catch Antony’s defeat.

In the context of his final military defeat at Alexandria Antony
seems once again to turn to his Roman background in his last words
(77,7, “a Roman, by a Roman Valiantly vanquish’d”, as Shakespeare has
it, A. & C. iv. XIIT 57-58). Plutarch’s real view was that Antony’s flirta-
tion with Egypt had gone further than Antony thought — he died not
0Ux% &yEVVAS as here, but SELhdg utv nai olntpdg xai dtipwg (synkri-
sis 6,4). After his death Octavian is prominent as a Roman very much of
Roman ways. Set against the spontaneity of Antony he comes across as a
cold figure and a calculating one (cf. 83,7) who, despite tears at Antony’s
death (78,2-3), is interested more in his own fame (78,4).

Antony demonstrates that cultural relations and contrasts are very
much in the front of Plutarch’s mind, even where he is not concerned
with his hero’s exposure to Greek culture specifically. In Antony Anto-
ny’s departure from Roman standards comes from his involvement
whith the Egyptian world. It is this cultural clash between the Roman
and the Egyptian, with peninsular and Asian Greece catalytically spar-
king off now good, now bad in his character, that makes the Antony of
Plutarch’s pen so itresistible and compelling.

All Souls College
Oxford
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